GoOD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION

Introduction

| Xudum 5:13 Yundoxinoake ra koekuti, maka yéxane dpeinopinoe ne inamapoti apéyeati akotinemo
hundkoku xoko Itukd'oviti, itinoe kutipoti Xe'exa ltukd'oviti.

I We are all sinners!

Rémanu 3:10 kuteatimaka kd'iyea ne yutoéti ya emd'uke Itukd'oviti, enepone koéti: “Ako xane pondvoti
nonékuke Itukd'oviti. Ako dpahuina xane koetineye nonékuke.

Romanu 3:23 Koati pahukdvoti ne uha koeti xane koane kénokea ne éno hana'iti ihayd'iuti itipanevo
Itukd'oviti xokdyoke.

Rémanu 5:12 Kuteati itukeovo vo'oku pahunevo neko inuxoti hdyeno turixinovo pahunévoti yara kiveu
méum, epé'oxo kuteati turixeovomaka pevaéti yara kiiveu méum vo'oku pahunévoti, énomonemaka itdpoinoa
pevoti ne uhd koeti xane, vo'oku uha ké'iyea itukeovo pahukévoti.

We are all sinners!

Il There is a cost for that sin!

Rémanu 6:23 Vo'oku hara poreupo ne pahunévoti, iydonopea xane ipihdoponovokutike. Itea enepone koati
hana'iti iparaxeovike ltukd'oviti vo'oku itukeinovi Vinae Jesus Kristu akoti ésa'ixinoveake, énomone ne
vopeamo xokdyoke akotinemo hundkoku.

Apokalipisi 21:8 Itea pd'iti yondpokumo ne xane pikotihiko koitoponeovo kotiveti vo'énguke, koane ne
akotihiko akutiponu, yéko'o ne yupihdvoti vaherexea kixoku itukeovo. Kiteanemakamo koéku ne xane
koepékoti, kodne ne dkoti téyapana, kapineti xane dkoti itukapu koati mixone, kodnemaka ne hokéxokenati,
yoko xane hokotimaka po'i hokonéti akoti itukapa ne kand'uti Itukd'oviti, koane uha koeti semékenovo'iti.
Hanemo yondpo nekdyohiko xokdyoke ne kuti koeti hana'iti lavona aindvoti éno kétuti yuku koane énxofere



ikotuxoateoxo, enepone ihaxonetimaka ne pi'ape ivokeovoti, dvoku ipihoponeokono xane akotinemo
hundkoku.

111 Christ died for our sins.

Rédmanu 5:6 Vo'oku yaneko vitukévoiko xane muyad'iti isoneu akoti xunako itukea Unati, enepo simovéne koati
kaxénaxeake ltukd'oviti, ivokinovovi Kristu, uti vahere xane.

Romanu 5:8 Itea éxokovea Itukd'oviti kana'uyea ne dkoyea ométovovi okdvo vo'oku ivékinovovi Kristu
yaneko vitukévoiko xane pahukévoti.

Rémanu 14:9 Yoko koati énomone kuti'inoke ivokévoti ne Kristu, koane énomonemaka kuti'inoke
exepukopoti, motovati itikeovo Unae uhd koeti xane, enepohikone ivokévotine, kodnemaka ne avoti ivakdpu.

Romanu 6:23 Vo'oku hara poreupo ne pahunévoti, iydonopea xane ipihéponovokutike. Itea enepone koati
hana'iti iparaxeovike ltukd'oviti vo'oku itukeinovi Vinae Jesus Kristu dkoti ésa'ixinoveake, énomone ne
vopeamo xokdyoke akotinemo hundkoku.

Christ died for sinners!

I\VV Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s
word for it, and trust Jesus alone!

Atu 4:12 Epd'oxo ako dpahuina motovati koiteovovi dkoti itukapu Jesus. Vo'oku ako po'i ihde pdnevike
Itukd'oviti xapdkuke iha xane ya uha koeti kiiveu méum, porexd'oviti viteovo ya pahunevo (ti, dkoti itukapu
iha Jesus —kixovokoxoane.

Efeziu 2:8-9 Koati vo'dkuke ne hana'iti sednako Itukd'oviti kuti'inoke itivoati ne pehtnevo koeku kivivo Kristu.
Yoko haina xikdyokenoe Ukea ne itivoa, itea koati pdnepike Itukd'oviti. Haindmaka vo'oku itone itukea ne
xane, inapo ava ihayu'ikopovoti vo'oku itdponea ya xunakoke.

Titu 3:5 koitovovine. Haina vo'oku dpeyea pondvoti vituke, itea vo'oku itukeovo koati hana'iti ne seanakovi.
Enomone koitinovovi ya xundkoke Sasd'iti Omixone, enepone kasasa'ikopoviti koane iko'inamakopoviti.



V We must put our faith and trust in Christ in order to be saved.

Rémanu 4:24 itea koati utimaka kixo, uti kuvévoti ltukd'oviti, enepone koexépukopoti Vinae Jesus ukdpea
Xapa ivokoévoti.

Romans 10:9-10,13 Enepo yokoyuhoa nonékuke xane itukeovo Ylnae ne Jesus, koane heru'é ixéa iséneu kitipi
koéxepukopea ltukd'oviti ukdpea xapa ivokdvoti, itivoatimo ne pehinevo. Koati vo'oku heru'é kixea isdneu
xane kutipea, ene pondpinovo nonékuke Itukd'oviti. Kodne enepone koylhoyea xane itikeovo Unae ne Jesus,
énomonemaka kuti'inoke itedvati ne pahtunevo. Enomonemaka kuteati koeku ké'iyea ya emd'uke ltukd'oviti,
enepone koéti: “Uha koeti ikoseanaxovoti Vunae Itukd'oviti, itedvatimo ne pahunevo” kbe.

If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.

"Lord,

I know that | am a sinner. | know that | deserve the consequences of my sin, which is
death and hell. However, | am trusting in Jesus Christ as my Savior. | believe that His
death and resurrection provided for my forgiveness. | trust in Jesus and Jesus alone as my
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!"'
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